
Comparative du corps enseignant dans l’enseignement supérieur 
Comparativa de las categorías docente en la educación superior 

(France–Espagne–Belgique–Suisse) 
(élaboré par GPT5.2 et révision humaine) 

FR : Nomenclature opérationnelle des principales 
catégories d’enseignants/es / 
enseignants/es‑chercheurs/euses dans l’enseignement 
supérieur. Les sigles indiqués sont les 
plus courants ; les intitulés peuvent varier selon les 
établissements. 

ES: Nomenclatura operativa de las principales categorías de 
docentes/docentes investigadores/as en educación superior. 
Las siglas son las más habituales; los títulos pueden variar 
según las instituciones. 

Espagne / España (universités publiques / universidades públicas) 
Cadre général Marco general 

• Le corps enseignant universitaire se compose de :
(i) professorat des corps enseignants universitaires
(fonctionnaires) et (ii) professorat contractuel.

• El PDI (Personal Docente e Investigador) se compone de:
(i) cuerpos docentes universitarios (funcionario) y (ii)
profesorado laboral (contratado).

Catégories — Professorat (fonctionnaire) Categorías — cuerpos docentes universitarios (funcionario) 
• PU/PR — Professeur/e des universités :

enseignant/e‑chercheur/euse titulaire 
(fonctionnaire), enseignement + recherche. 

• MCF — Maître de conférences : 
enseignant/e‑chercheur/euse titulaire 
(fonctionnaire), enseignement + recherche. 

• CU — Catedrático/a de Universidad: funcionario/a, plena
capacidad docente e investigadora.

• TU — Profesor/a Titular de Universidad: funcionario/a,
plena capacidad docente e investigadora.

Catégories — modalités contractuelles Categorías — PDI laboral (modalidades contractuales) 
• PAD/AYD — Professeur/e Adjoint/e : temporaire

(jusqu’à 6 ans), développement des capacités
d’enseignement et de recherche.

• PA — Professeur/e Associé/e : à temps partiel ;
activité principale hors université ; besoins
d’enseignement spécifiques.

• PS — Professeur/e Remplaçant/e temporaire
(remplacement avec réserve de poste ou poste
vacant jusqu’à pourvoi définitif).

• PE — Professeur/e Emérite : nomination/contrat
selon statuts ; PDI retraité avec services
remarquables.

• PPL — Professeur/e Permanent/e: indéfini/fixe ;
droits et devoirs académiques ; catégories
comparables au PDI fonctionnaire.

• PV — Professeur/e visitant/e : temporaire (max. 2
ans), enseignement et/ou recherche.

• PD — Professeur/e Distingué/e : contrat
d’excellence pour une trajectoire à l’étranger.

• PAD/AYD — Profesor/a Ayudante Doctor/a: temporal
(hasta 6 años), desarrollo de capacidades docentes e
investigadoras.

• PA — Profesor/a Asociado/a: a tiempo parcial; actividad
principal fuera de la universidad; necesidades docentes
específicas.

• PS — Profesor/a Sustituto/a: temporal (sustitución con
reserva de puesto o vacante hasta cobertura definitiva).

• PE — Profesor/a Emérito/a: nombramiento/contrato
según estatutos; PDI jubilado con méritos destacados.

• PPL — Profesor/a Permanente Laboral: fijo/indefinido;
derechos y deberes académicos; categorías comparables
al PDI funcionario.

• PV — Profesor/a Visitante: temporal (máx. 2 años),
docencia y/o investigación.

• PD — Profesor/a Distinguido/a: contratación por
excelencia trayectoria en el extranjero).

Remarque Nota 
• Les sigles peuvent varier selon les universités et les

régions.
• Las siglas pueden variar según universidades y

Comunidades Autónomas.
France / Francia 

Catégories principales 
(universités et établissements publics) 

Categorías principales 
(universidades y centros públicos) 

• PU/PR — Professeur/e des universités :
enseignant/e‑chercheur/euse titulaire
(fonctionnaire), enseignement + recherche.

• MCF — Maître de conférences :
enseignant/e‑chercheur/euse titulaire
(fonctionnaire), enseignement + recherche.

• CU — Catedrático/a de Universidad: funcionario/a, plena
capacidad docente e investigadora.

• TU — Profesor/a Titular de Universidad: funcionario/a,
plena capacidad docente e investigadora.



• Profesor·a- asistente 

• Director/a-presidente/a

• Enseignant/e associé/e (MCF associé/e / Prof.
Associé/e) : en fonction de l’expérience
professionnelle ou fonctions à l’étranger ;
durée limitée.

• Collaborateur/collaboratrice bénévole ou éméritat-
honorariat : Maître de conférences retraité/e ;
statut honorifique ; recherche ; durée déterminée
(max. 5 ans).

• PRAG/PRCE : enseignant/e du second degré
affectés dans le supérieur ; enseignement
spécifique.

• ATER : doctorant/e en fin de thèse ou jeune
docteur/e ; contrat à durée déterminée ;
enseignement + (souvent) recherche.

• Doctorant/e contractuel/le : contrat pouvant
inclure enseignement.

• Lecteur/trice / maître de langues : contrat 1–2
ans ; volumes horaires spécifiques.

• Vacataire (CEV/ATV) : rémunération horaire
(professionnels / étudiants / retraités).

• Hospitalo‑universitaire (PU‑PH / MCU‑PH) : triple
mission : soins + enseignement + recherche.

• Profesor/a Asociado/a: en función de la experiencia
profesional o de las funciones en el extranjero; duración
limitada.

• Profesor/a Emérito/a: CU o TU jubilado/a con méritos
destacados; Investigación; tiempo determinado (max. 5
años).

• PRAG/PRCE: Catedrático/a de secundaria asignado/a al
superior; docencia específica.

• ATER: doctorando/a en fase final o doctor/a reciente;
contrato temporal; docencia + (también) investigación.

• Doctorando/a contratado/a: contrato que puede incluir
encargo docente.

• Lector/a / profesor/a de lenguas: contrato 1–2 años;
encargo docente específico.

• Vacataire (CEV/ATV): por horas trabajadas (profesionales /
estudiantes / jubilados).

• Hospitalo‑universitario (PU‑PH / MCU‑PH): triple misión:
cuidados + docencia + investigación.

Belgique / Bélgica 
Fédération Wallonie‑Bruxelles / Federación Valonia‑Bruselas (Communauté française / Comunidad francesa) 

Universités : personnel enseignant Universidades: personal docente 
• Professeur/e ordinaire
• Professeur/e 
• Chargé/e de cours
• Professeur/e extraordinaire
• Autres fonctions courantes :

• Chef/fe de travaux
• Maître de conférences

• Catedrático/a
• Profesor/a titular
• Profesor/a Permanente Laboral
• Profesor/a Ayudante doctor/a
• Otras funciones habituales:

• Jefe/a de estudios
• Profesor/a asociado/a: docencia sin investigación.

Hautes écoles : fonctions (par rang) Enseñanza superior: funciones (por rango) 
• Rang 1 (contrat) :

• Maître de formation pratique
• Maître‑assistant/e
• Chargé/e de cours

• Rang 2 (promotion) :
• Maître principal de formation pratique
• Chef/fe de travaux
• Professeur/e
• Chef/fe de bureau d’études

• Fonctions électives (selon organisation) :
• Directeur/Directrice
• Directeur‑président/Directrice-présidente

• Rango 1 (contratación):
• Profesor/a de formación práctica
• Profesor/a asociado/a
• Profesor/a Permanente Laboral

• Rango 2 (promoción):
• Profesor/a principal de formación práctica
• Jefe/a de estudios
• Profesor/a titular
• Responsable de estudios

• Puestos electos (según organización):
• Director/a
• Directora/a presidente/a

Suisse / Suiza 
Catégories utilisées (selon institutions) Categorías habituales (según instituciones) 

• (PO) Professeur/e ordinaire
• (PT) Professeur/e titulaire
• (PAS) Professeur/e associé/e : enseignement +

recherche.
• (PAST) Professeur/e assistant/e : à temps partiel ;

activité principale hors université ; enseignement +
recherche.

• Catedrático/a de Universidad
• Profesor/a titular
• Profesor/a ayudante doctor/a: docencia + investigación.

• Profesor/a asociado/a: a tiempo parcial; actividad principal
fuera de la universidad; necesidades docentes específicas.



• Maître assistant/e ou assistant/e diplômé/e : 
contrat à temps plein ; enseignement + recherche. 

• (CER) Collaborateur/collaboratrice de 
l’enseignement et de la recherche : recherche + 
enseignement + formation. 

• (CS) Collaborateur/collaboratrice scientifique : 
recherche + formation. 

• Profesor/a permanente laboral: docencia + investigación. 
 

• Personal investigador: docencia + investigación + 
formación. 

 
• Personal investigador en formación: investigación + 

formación. 

Remarque Nota 
• Les intitulés et conditions d’emploi varient selon le 

type d’institution (cantonale/fédérale, universités, 
HES/UAS, HEP, etc.). 

• Los títulos y condiciones de empleo varían según el tipo 
de institución (cantonal/federal, universidades, HES/UAS, 
HEP, etc.). 

Table de correspondances indicatives (non officielle) / Tabla de correspondencias indicativas (no oficial) 
• « Full / chair » : CU (ES) ≈ PU/PR (FR) ≈ Professeur/e ordinaire (BE‑FWB) ≈ Full professorship (CH). 
• « Associate » : TU/PPL (ES) ≈ MCF (FR) ≈ Chargé de cours/Professeur·e (≈) (BE‑FWB) ≈ Associate professorship (≈) (CH). 
• Début post‑doctorat : PAD (ES) ≈ ATER / MCF (selon concours) (FR) ≈ Maître‑assistant/Chef de travaux (selon cas) 

(BE‑FWB) ≈ Assistant professorship/assistants (CH). 
• Enseignement professionnel à temps partiel : PA (ES) ≈ Vacataire (FR) ≈ Chargé de cours/vacataires (selon HE) 

(BE‑FWB) ≈ Lecturer (CH). 

Sources / Fuentes (principales) 
• España — Ley Orgánica 2/2023 (LOSU): art. 64, 68, 78–84. 
• France — Eurydice (France) : « Conditions de service… » (mise à jour 14/12/2023). 
• Belgique — Eurydice (Belgium – French Community) : « Conditions de service… » (mise à jour 14/12/2023). 
• Suisse — Eurydice (Switzerland) : « Conditions of service… » (mise à jour 27/11/2023). 

 




